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Аповесць Mельхіёра Bаньковіча „Шчанячыя Гады” 
праз прызму імагалогіі
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Мельхіёр Ваньковіч (1892–1974) – вядомы польскі пісьменнік, 
публіцыст і журналіст ХХ ст., творчы талент якога прызнаны не 
толькі на радзіме, але і за мяжой. Яго называюць „каралём” і „бацькам 
польскага рэпартажа з-пад Менску”, „найпершым гутарнікам сярод 
гутарнікаў”. Пры жыцці гэты самабытны творца па розных прычынах 
не быў уганараваны ні адной прэстыжнай прэміяй ці дзяржаўнай 
узнагародай, і толькі ў дзевяностыя гады ХХ ст. яго імя надалі 
Вышэйшай школе журналістыкі ў Варшаве. Аднак літаратурнае  
і грамадскае прызнанне М. Ваньковіча, яго сувязі з Беларуссю не сталі 
падставай для таго, каб артыкулы пра гэтага творцу і грамадскага 
дзеяча з’явіліся ў айчынных даведачных выданнях [выключэнне 
– невялікія публікацыі інфармацыйна-біяграфічнага характару, 
змешчаныя ў Энцыклапедыі літаратуры і мастацтва (1985) і ў трэцім 
томе Беларускай энцыклапедыі1 (1996г.)]. 

Падзеяй культурнага жыцця Беларусі стаў выхад грунтоўнай  
і багата ілюстраванай кнігі пад назваю Ваньковичи2 з серыі 
„Славутыя роды”, у якой сярод іншых матэрыялаў змешчаны 
невялікі публіцыстычны артыкул пра М.  Ваньковіча і пераклад 
фрагментаў другой часткі аповесці Шчанячыя гады. Як слушна 

1	 Грыцкевіч, А. Ваньковіч Мельхіёр / Беларуская энцыклапедыя: У 18 т. Т.3: Беларусы – 
Варанец / Рэдкал.: Г. П. Пашкоў і інш – Мн.: БелЭн, 1996. – Т. 3. – 511 с.

2	 Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012.
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адзначыў у адной са сваіх публікацый Адам Мальдзіс, „на жаль, 
імя і прозвішча выдатнага польскага празаіка, нашага суайчынніка, 
Мельхіёра Ваньковіча мала што гаворыць сённяшняму беларускаму 
чытачу. Не перакладзены на нашу мову яго кнігі – нават тыя, якія 
напісаны на беларускім матэрыяле. Не ўвекавечана яго памяць ні  
ў Бярэзінскім раёне, дзе ён нарадзіўся, ні ў самім Мінску, дзе ён жыў. 
А між тым у даваеннай Польшчы і, асабліва, у Заходняй Беларусі 
мала хто мог паспаборнічаць з ім па сваёй папулярнасці”3. Дзеля 
аб’ектыўнасці адзначым, што жыхары беларускай зямлі апошнім ча-
сам таксама пачынаюць скіроўвацца на шлях пазнання вядомага пісь-
менніка і журналіста. 

Увага беларусаў да асобы Мельхіёра Ваньковіча і прадстаўнікоў 
яго славутага рода засведчана некаторымі фактамі: на малой радзіме 
вядомага польскага аўтара, у Калюжыцах, ўстаноўлены памятны 
камень-валун з мемарыяльнай дошкаю; пры падтрымцы Пасольства 
Рэспублікі Польшча ў Рэспубліцы Беларусь і Літаратурнага музея Адама 
Міцкевіча (Варшава) ў доме-музеі Ваньковічаў (Мінск) адкрылася 
экспазіцыя, прысвечаная жыццю і творчасці Мельхіёра Ваньковіча. 
Імя знакамітага земляка часцей пачынае фігураваць у айчынным 
друку. Так, напрыклад, газета Звязда змясціла невялікі матэрыял пра 
пісьменніка з досыць красамоўнай назваю „Байкі кухмістра Верашчакі. 
Цукар, які мацуе, і калдуны з паляндвіцы і бараніны: гастранамічная 
спадчына Мельхіёра Ваньковіча”, дзе прачытаем наступнае: „Ванько
віч пражыў доўгае, нялёгкае і слаўнае жыццё, у якім знайшлося мес
ца і эмігранцкім бадзянням, і зняволенню ў ПНРаўскай турме за не
залежную інтэлектуальную пазіцыю. Дарэчы, незадоўга да смерці ён 
стварыў яшчэ адзін „хітовы” рэкламны слоган, для авіякампаніі LОT: 
LОTам – бліжэй». Яго кнігі „Шчанячыя гады”, „Аповесць пра бітву за 
Монтэ-Касіна”, „Зёлкі на кратары”, „Туды-сюды”, у якіх шмат месца 
адведзена і страчаным рэаліям Беларусі, зрабіліся класікай польскай 
літаратуры ХХ стагоддзя і ў значнай ступені „расцяганы” на цытаты – 
мудрыя, часам прыкрыя і саркастычныя”4. Так знакаміты пісьменнік 

3	 Мальдзіс, А. «Найпершы гутарнік з гутарнікаў» / А.Мальдзіс // Знакамітыя мін-
чане ХІХ-ХХ ст. Мінск і Міншчына ў літаратурных творах на рубяжы ХІХ-ХХ стст. 
Матэрыялы Беларуска-польскай навуковай канферэнцыі. – Мінск, 2010. –С. 92.

4	 http://zviazda.by/be/news/20140114/1389648847-cukar-yaki-macue-i-kalduny-z-
palyandvicy-i-baraniny-gastranamichnaya Дата доступа: 16.09.2016
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і журналіст пакрысе вяртаецца ў гісторыка-культурную прастору 
Беларусі. 

Менавіта згаданыя вышэй фактары ў многім прадвызначылі 
творчае ўяўленне М.  Ваньковіча, якое сфарміравалася на пера- 
крыжаванні моў, традыцый, культур, а таксама на стыку часоў 
–  рамантычнага „крэсавага” мінулага і драматычнай будучыні –  
і якое было сканцэнтравана на прыгажосці і рэаліях „краю дзіцячых 
гадоў”. Калюжыцы – малая радзіма Мельхіёра Ваньковіча – сталі ў яго 
мастацкай і чалавечай свядомасці своеасаблівым архетыпам, сімвалам 
цудоўнай пары, зыходнай кропкаю ўспрымання і ацэнкі сучаснасці. 
Гэтая частачка свету да канца зямнога шляху будзе для Мельхіёра 
Ваньковіча кропкай вышэйшага прыцягнення, крыніцай натхнення 
і настальгіі: Калюжыцы не раз будуць успамінацца пісьменніку, 
самабытна афарбоўваючы яго творчую індывідуальнасць. „Сніцца мне, 
што я зноў малы хлопец у Калюжыцах” – гэтыя словы не раз паўторацца  
ў разнастайных варыяцыях у ягоных творах і выказваннях5. У адным 
са сваіх інтэрв’ю М.Ваньковіч адзначыў: „Вялікае Княства Літоўскае, 
якое было з той культуры, не стала цалкам часткай польскай куль-
туры. А я ад дзядоў і прадзедаў паходжу з той зямлі. Я выхоўваўся  
ў дзвюх культурах: у феадальнай беларускай культуры, дзе валада-
рылі каталікі, а падданыя былі праваслаўныя. І другая культура – ка-
таліцкая Ковеншчына. Абедзве гэтыя культуры мяне ўзбагацілі”6. 

Такім чынам, жыццё і творчасць Мельхіёра Ваньковіча самым не-
пасрэдным чынам звязаныя з рэаліямі, гісторыяй і культурай Беларусі. 
На наш погляд, асаблівую цікавасць у гэтым кантэксце ўяўляе аповес-
ць Шчанячыя гады (Szczenięce lata), якая дазваляе сучаснаму чытачу 
выявіць і спазнаць невядомую канкрэтыку жыцця на беларуска-
польскім паграніччы на пачатку мінулага стагоддзя. У гэтым вядомым 
творы М.Ваньковіч, як адзначае беларускі перакладчык аповесці, 
„з пяшчотай і замілаваннем, дасціпнасцю і гумарам апісвае сваё 
дзяцінства на Беларусі, норавы і звычаі, што панавалі на нашай зямлі, 
калі краіна ўваходзіла ў склад Расійскай імперыі”7.

5	 M. Wańkowicz, Anoda-katoda. Było to dawno, Kraków 1986, s. 209.
6	 Рэжым доступу: http://www.thenews.pl1/1/91/ Artykul/82088,%E2%80%9C% 

D%91%.D0%91%... Дата доступу: 06.02.2013
7	 Кавалеўскі, А. Мельхіёр Ваньковіч. Шчанячыя гады (урыўкі з аповесці) // Бя-

розка. – №7. – 2012. –С. 34.
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Даследаванне творчасці польскіх пісьменнікаў ХХ стагоддзя 
беларускага паходжання, безумоўна, на сучасным этапе з’яўляецца 
актуальнай літаратуразнаўчай праблемай, а на іх мастацкую 
спадчыну можна і трэба зірнуць менавіта праз прызму імагалогіі, 
каб убачыць рэгіянальныя асаблівасці жыцця і светаўспрымання 
аўтахтоннага насельніцтва, выявіць пэўныя стэрэатыпы, што знайшлі 
сваё ўвасабленне і ў літаратурных творах ураджэнцаў памежжа. Такі 
падыход дапаможа ахарактарызаваць, якім чынам  „наш” чалавек, 
беларускія быт, традыцыі, навакольны свет апісаны ў мастацкіх 
тэкстах рознага часу і розных жанраў, а гэта, у сваю чаргу, дасць 
магчымасць убачыць саміх сябе, сваю этнакультурную свядомасць  
у плыні гісторыі.

У аповесці Шчанячыя гады М. Ваньковіч рэканструіруе ўражанні 
і спецыфіку жыццеўладкавання ў Наватрэбах (ваколіцы Коўна) 
і Калюжыцах (непадалёку Барысава) на пачатку ХХ стагоддзя, 
дэманструючы падвойны рэгістр бачання: „тады” (час рэальны вачыма 
дзіцяці, падлетка) і „зараз” (час пісьменніцкай рэфлексіі, досвед сталага 
чалавека). Іншая справа, ці ўсяму, распаведзенаму аўтарам, трэба 
адмыслова давяраць? Спынім сваю ўвагу на другой частцы твора, дзе 
размова ідзе пра  Калюжыцы – сямейнае гняздо рода Ваньковічаў па 
бацькоўскай лініі (заўважым, шо Мельхіёр прадстаўляў дванаццатае 
калена гэтага рода: „Хлопец рос у Калюжыцах, нібы ў абарончым 
замку, адчуваючы дзіўны імпульс традыцый”8). Адзначым таксама, 
што менавіта ў гэтай частцы твора беларуская стыхія прадстаўлена 
найбольш самабытна і выпукла. Калюжыцы, па словах аўтара, „pla-
cówka kresowa”, якая „размешчана ў Днепра-Дзвінскай браме, на 
Смаленскім перадполлі, зямля, якая захоўвае ў сабе гонар дваццаці 
васьмі вялікіх пабоішчаў – сапраўдная школа мужнасці і велічы”9. 
Герой-апавядальнік пакінуў Калюжыцы ў дзіцячым узросце, а вярну- 
ўшыся сюды праз некалькі гадоў, спазнае родны край інтэнсіўна  
і непасрэдна, таму такое сведчанне, бясспрэчна, цікавае, няхай сабе  
і вачыма падлетка, але адрэфлексаванае дасведчаным пісьменнікам.

Адносіны да роднай зямлі аўтара-наратара могуць быць акрэсле- 
ныя як амбівалентныя: з аднаго боку, Беларусь у яго ўспрыманні –  

8	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 107.
9	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 106.
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край палёў, „абрамленых удалечыні ляснымі гушчарамі, які з першай 
хвілі авалодаў хлапечай душой, край бяроз, туманаў і верасовых 
прасцягаў, край маіх бацькоў”10 (як бачым, гэта любоў да малой 
радзімы, радавога гнязда на генным узроўні). З іншага боку – гэта 
зямля кантрастаў: „А навокал край бедны, глеба хлюпкая… край, 
што пахне грыбамі, жывёлай, смалою, дзіўным водарам лугоў…”11. 
Бедныя вясковыя хаты, сяляне ў зрэб’і; нават тутэйшая хатняя жывёла 
адрозніваецца: „Беларускія свінні, падобныя да дзікоў, худыя, чорныя, 
на доўгіх нагах, шыбкія, як сабакі альбо коні, ганяюць ля платоў, што 
нагадваюць глухія сцены з бярвення”12.

Аўтар-апавядальнік таксама дзеля гістарычнай праўды дэманструе 
і больш шырокі погляд на спецыфіку эканомікі гэтага рэгіёну: 
„Гаспадарка на Беларусі ў тыя часы і бадай да самай вайны не вымагала 
вялікай прадпрымальнасці. Маёнтак быў лясны, а лугі і ворныя 
палі раздаваліся ў арэнду і на адработкі. Арэнду плацілі ўсялякімі 
павіннасцямі”13.

Са старонак аповесці паўстае цэлае галерэя жыхароў гэтага краю, 
якія адначасова суровыя і мяккія, памяркоўныя і патрабавальныя, 
стомленыя і жыццесцвярджальныя, як сама беларуская зямля. Многія 
– самабытныя постаці, сапраўдныя асілкі, волаты: „Але былі ж, крый 
Божа, адметныя тыпы на гэтай Беларусі: што далёка хадзіць, напрыклад, 
дзядзькі па бацькавай лініі Багдан, Яўхім і Фларыян, тры браты  
з аднолькавай фігурай. Фларыян, якога ў сям’і звалі „легкадумным 
Флоркам”, важыў дзесяць пудоў і, памятаю, насіў каўнерыкі №58”14. 
Ці, напрыклад, Алінка, родам з-пад Коўна, „сапраўдны чорт паводле 
ўсіх законаў”, „слынная на ўсю Ігуменскую акругу гаспадыня”, якая 
з цягам часу „абеларусілася, урасла ў глебу і была жывой хронікай  
і жывой ідэалогіяй Калюжыц. Гэтая ідэалогія мела за падмурак шля-
хецкае „фармазонства”15. І далей даецца наступная характарыстыка 
гэтай каларытнай асобе: „З гэтым усім – фармазонствам, малавер’ем  

10	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 98.
11	 Тамжа, с. 99.
12	 Тамжа, с. 99.
13	 Тамжа, с. 112.
14	 Тамжа, с. 104.
15	 Тамжа, с. 104.
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і забабонамі (Алінку ведалі ва ўсёй ваколіцы не толькі за тое, што яна 
выдатна вэндзіла шынку, але яшчэ і загаворвала рожу), з верай у бія-
лагічнае адрозненне рыцарскага саслоўя і нянавісцю да магнатаў спа-
лучаўся ў Алінцы чуйны і гарачы дэмакратызм, які казаў ёй пазычаць 
вясковым сялянам кніжкі і рабіць нам, „панам”, пякельныя скандалы 
ў сувязі з тым, што, маўляў, „для вас гэта не людзі”16.

М. Ваньковіч у сваёй аповесці не шкадуе добрых слоў, многія  
з якіх гучаць як своеасаблівы гімн-ушанаванне гэтай зямлі, яе палям 
і лясам, еднасці мясцовых жыхароў з прыродай: „O, jakże przedziwnie 
mocne szpony ma tradycja wieków. Ta prawda ze śmiechem zrywająca 
się spod kopyt naszych koni ubiera się na zimę w białą suknię, od lat, od 
lat... Od lat paliły się dwory kresowe, niszczał dobytek, zamulały się rowy, 
próchniały płozy, rzęsa wodna zaciągała wykopane stawy, trawa zarastała 
obejścia, kurhany niby trąd wyskakiwały na ornych polach – las trwał, 
las trwał... Puszczo – byłaś schronem zawsze pewnym, żywicielem nigdy 
niezawodnym; lesie! – któy byłeś, gdy nas nie było. Cały instynkt ziemi, 
instynkt tworzenia, któremu nie było danym zrosnąć się na ziemiach kre-
sowych z gruszami na miedzy, z pólkami i poletkami – przywarł do lasów. 
Drzewa sadził dziad, drzewa sadził ojciec. Każde zdarzenie w rodzinie zna-
czone było sadzeniem drzewa”17.

У Шчанячых гадах польскі пісьменнік узбагаціў таксама традыцыю 
адлюстравання паляванняў у беларускіх лясах і пушчах, якая неаднойчы 
знаходзіла мастацкае ўвасабленне ў літаратуры. Прысутнічаюць  
у творы карціны палявання на зайца ці глушца з усімі падрабязнасцямі, 
пачынаючы ад збораў у „турэцкім” збройным пакоі дома да выезду  
з леснікамі пад „музыку гону”. Запамінальным паўстае ў творы першае 
паляўнічае выпрабаванне-пасвячэнне васьмігадовага хлапчука: „Są 
dwa pasowania myśliwskie przyjęte na Białorusi od prawieków. Pierw-
sze – krwią prostej zwierzyny, która zaczyna się na kuropatwie i zającu. 
Druga – przy pierwszym wilku, który otwiera serię grubego zwierza. Ale 
wtedy zanuzyć trzeba rwarz w wilcze jelita, które odznaczają się straszli-
wym fetorem”18. У Калюжыцах шанавалі сапраўдных паляўнічых і іх 
занятак („дом <…> здавён быў мужчынскім, халасцяцкім. Схаванай 

16	 Тамжа, с. 104.
17	 M. Wańkowicz, Szczenięce lata, Kraków 1987, s. 97.
18	 Тамжа, s. 115.
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мужнасцю, калі можна так сказаць, дыхаў кожны яго закутак”19 
[100]), а на сценах былі карціны адпаведных сцэн пэндзаля Бартэльса 
(Artur Bartels, 1818–1885), мастака, які быў родам са Слуцка ці 
Вільні, прадстаўляў радзівілаўскую лінію і праславіўся маляваннем 
на сасновых дошках, дзе выкарыстоўваў у кампазіцыі натуральныя 
слаі і лініі дрэва. У доме быў спецыяльны пакой са зброяй (тут былі  
і „паўстанцкая пістаноўка „Лебяда”, шчодра інкруставаная золатам”, 
і „першыя мадэлі патронных стрэльбаў”, і „венскія дуэльныя 
пісталеты”, і „двухствольная вінтоўка Крупа з люнетам”, і „дрылінг  
з гербам на рулях”, „лёгкія крывыя шаблі”, „японская і малайская 
зброя, атручанае джала-штылет і д.п.” Усё гэта багатая калекцыя 
пералічана з веданнем справы і з выяўленнем дэталі важнейшай  
і яго прымененне, звязанае са сваякамі-мужчынамі. Дух паляўнічых, 
мужны і няскораны вітаў у доме. Было ў двары шмат жыўнасці: і зграя 
з пяці ганчакоў, і „раз’юшаны аранжавокі пугач”, „Жорка – жораў 
вельмі мудры”, і крумкач...”20.

З замілаваннем і веданнем справы М. Ваньковіч узнаўляе 
гастранамічны рэестр страў дома: „W jadalnym pokoju czeka nieodłącz-
na szynka, sery (tylko „zmartwychwstańca nie ma, bo go psi, zakopanego 
w ziemi, odnaleźli i zjedli, o co Alina dyszy na nas, Bogu ducha winnych, 
wściekłością), kwaśne mleko i jakaś nowalija sezonowa, jesienią kukuru-
dza, latem raki, których łapiemy do tysiąca jednego dnia, wiosną kawałek 
zimnego głuszca z obiadu”21. Ці наступнае апісанне: „Obiad składał się  
z zawiesistych zup: najczęściej szczawiowa na boczku lub chłodnik. Pie-
czyste było gęsto szpikowane słoniną, zaprawione korzeniami i pływa-
ło w gęstym tłustym sosie. Dawano do niego stale kompot porzeczkowy  
z butelki. Pito wodę z lodu z sokiem wiśniowym lub wodą sodową, otrzy-
mywaną ze szparkletów. Na deser była najczęściej szarlotka”22.

Калюжыцы ў аповесці прадстаўлены як своеасаблівы этнакультурны 
анклаў, са сваімі традыцыямі, укладам, няпісанымі законамі, якіх 
мусяць прытрымлівацца ў панскай сядзібе і дваровых вёсках паны  
і сяляне („Калюжыцы тыя, кінутыя ў сялянскі акіян, самі сабе мусілі 

19	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 100.
20	 Кавалеўскі А. Мельхіёр Ваньковіч. Шчанячыя гады (урыўкі з аповесці) // Бярозка. 

– №7. – 2012. – С. 34.
21	 M. Wańkowicz, dz. cyt., s. 93.
22	 M. Wańkowicz, dz. cyt., s. 94.
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вызначаць межы справядлівасці і ўсталёўваць нормы жыцця”23; „Хто 
ж распавядзе, якія метады дрэсіроўкі ўжывалі тыя рыцары, што 
спрадвеку жылі на крэсах! Досыць таго, што цяпер, у ХХ стагоддзі, 
патрыярхальны ўклад глыбока ўкараніўся ў крыві абодвух бакоў  
і быў ім патрэбны, як вада, як паветра”24). Напрыклад, існаваў свой 
няпісаны кодэкс узаемадачыненняў паміж дваром і сялянскай вёскаю: 
„…І паколькі селянін знаходзіўся ў гаспадарчым асяродку двара, 
прынцып, выпрацаваны, відаць, вякамі, прадпісваў не ўзнагароджваць 
яго адразу з месца, а запомніць дзесь там і пры аказіі даць якое-небудзь 
дрэва з лесу, выпас і г.д. Гэты прынцып, якога патрабаў своеасаблівы 
прэстыж, быў каштоўны для двара. Сяляне, што прыносілі ягады, 
грыбы, арэхі, ніколі не прыносілі іх на продаж. Гэта мела форму 
падарункаў (гасцінцаў) двару, узамен чаго двор дзякаваў грашовым 
гасцінцам. Такая форма, што ад пана нельга нічога патрабаваць, бо 
ўсё з’яўляецца ягоным і ён абсалютны ўладар, накладала свой адбітак 
і на звычайныя дамоўленасці”25. 

Аўтар Шчанячых гадоў, зразумела, узгадвае некаторыя рэчы, 
датычныя ўзаемаадносінаў двара і сялян: „Селянін любіў адчуваць над 
сабой моцную руку, быў знаўцам „панскасці” і любіў яе. Дзівосным 
інстынктам умеў адрозніць „пана з паноў” ад гарадскога фарсуна, 
які, аднак, знешне нічым не адрозніваўся ад „пана” – ані вопраткай, 
ані паводзінамі. З паняццем панскасці неразлучна былі звязаны 
польскасць і каталіцызм”26; „„пан”, у прынцыпе, заўсёды павінен 
быў хадзіць у німбе патрыярхальнай ласкавасці, быццам „добрае 
сонейка”, але нельга было ўявіць сітуацыю, каб ён не меў рацыі <…> 
Увесь выгляд, усе паклоны і ўсмешкі беларуса былі скіраваныя на тое, 
каб пацвердзіць, што ён перапоўнены радасцю, што ён дастаткова 
ўзнагароджаны шчасцем…”27.

М. Ваньковіч у сваім творы не раз таксама падкрэслівае, што 
з рэлігіяй у тутэйшых жыхароў былі спецыфічныя адносіны, 
выпрацаваныя шматгадовым змаганнем на памежных тэрыторыях 

23	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 107.
24	 Тамжа, с. 108.
25	 Тамжа, с.108.
26	 Тамжа, с. 109.
27	 Тамжа, с. 107-108.
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за жыццё і хлеб надзённы. Вось як, напрыклад, аўтар узгадвае адзін 
выпадак: „Калі ў 1905 годзе талерантны ўказ дазволіў пераходзіць  
у каталіцызм, да суседа, Аўрэлія Янішэўскага, насмешніка, які 
дасканала ведаў люд, прыйшоў селянін, каб параіцца.

– Натуральне, пшэходзь на панскон вярэ. Усе цары католікі, наш 
толькі мужіцкай веры, але ж і ён устыдзіўся і на Каляду, напэўно, 
перэйдзе.

Тонкасці тэалагічных адрозненняў гэты люд, абсалютна нерэлігійны, 
наогул не хвалявалі. Стары пан Віктар Свіда з Глевіна, сусед, заўзяты 
кальвінскі біскуп і сапраўдны паляк, „журыў” некаторых са сваіх 
падданых. Мужычок апраўдваўся: „Ці ж я які Кальвін, паночку, 
альбо іншы злодзей?” – Што ты хаворіш?! – пунсавеў пан Віктар”28. 
А рэлігійнасць аднаго з галоўных персанажаў твора Алінкі аўтар 
характарызуе наступным чынам: „…Не зносіла ксяндзоў, абражалася 
на ўсякае пасрэдніцтва паміж ёй і Госпадам Богам. Яна мела глыбокае 
перакананне, што „гасподзь” – гэта нешта фізіялагічна адасобленае, 
нешта такое, што Гасподзь Бог паклікаў для панавання над людзьмі 
назаўсёды і ва ўсіх акалічнасцях”29.

Цэнтральнае месца ў калюжыцкай сядзібе займае дом. Беларуская 
даследчыца М.Грудзінава ў адным са сваіх артыкулаў, прысвечанаму 
яшчэ аднаму слаўнаму сыну беларускай зямлі Яну Булгаку, адзначае: 
„Паняцце дом (як і паняцце двор) – складанае, бо датычыцца не толькі 
сферы архітэктуры, але і сферы жыцця ва ўсіх праявах: бытавых, 
псіхалагічных, міфалагічных, агульначалавечых і нават экалагічных”30. 
Дадзенае меркаванне можна спраецыраваць і на твор М.Ваньковіча: усе 
гэтыя функцыі дома ў большай ці меншай ступені знайшлі мастацкае 
ўвасабленне ў аповесці: „Гэты дом, жывая кніга пакаленняў, мае 
доўгую гісторыю свайго будавання, ён разрастаўся пры кожным новым 
пакаленні ўладальнікаў, нібы панцыр нейкага звера на яго жывым целе. 
Усё пачалося каля двухсот гадоў таму з аканомскага дамку, у якім пасля 

28	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 109.
29	 Тамжа, с. 104.
30	 Грудзінава М. Духоўны свет шляхецкага двара ва ўспамінах „Край дзіцячых 

гадоў” Яна Булгака / М. Грудзінава // Cупольнасць традыцыі – садружнасць у будучыні. 
Беларуска польскія моўныя, літаратурныя, гістарычныя і культурныя сувязі. Зборнік 
навуковых артыкулаў / пад рэд. І. Э. Багдановіч, С. М. Запрудскага. – Мінск: Кнігазбор, 
2012. – С. 39-44.
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пажару пасялілася панства”31. Чытач праходзіць праз „прасторны хол”, 
бачыць „распалены камін”, „даматканы палавічок”, „мэблю з чырвонага 
дрэва і палісандру”, „залу, у якой панавалі выключна Чаховіч і Валенцій 
Ваньковіч…”, а таксама „жывапіс пачцівага дзядзькі па матчынай лініі 
Швайніцкага”… Нават ёсць у доме свае таямніцы і легенды: „Вялікі 
партрэт прабабчынай сястры, з Гарэцкіх, жонкі маршалка Высагерда, 
меў вельмі востры позірк, „які глядзеў усюды адначасова”. Казалі, што 
бабка ўначы ходзіць па доме і ні за што на свеце не прапусціць праз залу 
ніводную з жанчын у цёмную пару”32.

М. Ваньковіч з замілаваннем успамінае сваё радавое гняздо, свой 
дом, які з’яўляецца для яго, нават без жывых маці і бацькі, сімвалам 
матэрыяльна ўвасобленага свету, прадметнага і ўстойлівага. Дом для 
творцы –  гэта не толькі пэўны локус, але гэта яшчэ і тэрыторыя Ду-
хоўнасці. Існаванне па-за яго межамі – „своеасаблівая псіхалагічная 
бяздомнасць як наступства страты роднага гнязда і звыклага ладу 
жыцця на малой радзіме”33. У мастацкай сістэме выяўленчых срод-
каў твора дом – катэгорыя рэалістычная, але часта паўстае і ў раман-
тычным кантэксце, калі дом знаходзіцца ў канфлікце, у сітуацыі суп-
рацьстаяння з антыпобытавымі, стыхійнымі, варожымі сферамі, якія 
з’яўляюцца звонку: „Паміранне ўсталяванага ладу падаецца аўтарам 
праз смерць аднаго за адным бацькоў, праз канец так званай „поль-
скасці” на спрадвечна беларускіх землях, дзе ўсё заслугоўвае памяці 
– добрыя адносіны бацькі да сялян і яго ўдзел у паўстанні з пазней-
шай высылкай у Сібір, так бы мовіць, кансерваванасць станоўчага… 
Захаваць у памяці стагоддзямі існуючы і разбураны ў адно імгненне 
парадак М.Ваньковіч лічыць не толькі абавязкам, але спосабам улас-
нага ацалення ў свеце,”34 – слушна адзначае Н. Бахановіч. 

Менавіта так здараецца ў канцы аповесці М.Ваньковіча, калі родны 
двор і дом рабуюць узбунтаваныя сяляне: „A wieczorem dragoni leżeli 

31	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. –  
с. 99.

32	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. –  
с. 100.

33	 Бахановіч, Н. Беларуская тэма ў польскай літаратуры / Н.  Бахановіч // 
Літаратурная карта Еўропы: кантакты, тыпалогія, інтэртэкстуальнасць / А. В. Вальчук  
[і інш.]; навук. рэд. М.  У. Мікуліч / Нац. акад. навук Беларусі, Ін-т мовы і літ. імя 
Я. Коласа і Я. Купалы. – Мінск : Беларуская навука, 2012. – С. 216.

34	 Тамжа, с. 217-218.
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35	 M. Wańkowicz, dz. cyt., s. 128.
36	 Tamże, s. 88.
37	 Tamże, s. 125.
38	 Tamże, s. 81.
39	 Tamże, s. 98.
40	 S. Uliasz, Pożoga świata kresowo-ziemiyńskiego w kontekście „Szczenięcych lat” Melchio-

ra Wańkowicza / Wilno – Wileńszczyzna jako krajobraz i środowisko wielu kultur. / Materiały 
I Międzynarodowej konferencji. Białystok 21-24 IX 1989 w 4 tomach [pod. red. E. Feliksiak]. 
– T. IV. – Białystok, 1992. – S. 281.

pokotem pod rozbitym fortepianem. Potykając się o ich nogi, tłum chłopski 
w żarłocznym milczeniu włokł futra, firanki, naczynia, zerżnięte pokrycia 
kanap”35. Аўтар не раз паўтарае са шкадаваннем гэтую аб’ектыўную 
ісціну: „A więc wymarły dawne Kalużyce”36; „О Boże! O Wielki Boże! Nie 
ma Kałużyc! Ostatni raz widzałem je po pogromie bolszewickim, gdy przy-
szli ułani z korpusu Dowbora. Ziały werwane futryny okien. Kominki roz-
walone siekierami: szukali skarbów. Porozłupywane kasetony w suficie”37. 
Такіх драматычных падзей па ўсёй тагачаснай Беларусі і памежных 
беларуска-польскіх тэрыторыях было дастаткова, што і засведчыла  
ў розных жанрах польская і беларуская літаратуры 1920-30-х гг. І яшчэ 
праз адзін рамантычны вобраз-сімвал ліпавай алеі, якой некалькі соцень 
гадоў, аўтар-наратар падкрэслівае сувязь з родным краем, знітаванасць 
з ім і яго жыццядзейны патэнцыял: „Kiedy wieje wiatr z zachodu, myśli, 
że >może właśnie ten wiatr ocierał się o kałużańskie lipy<, a każda Wigilia,  
a było ich dziesięć, wywołuje wylewy żrącej tęsknoty”38; „і kiedy tu do Pol-
ski przyszła wieść, że ze starej lipy, pod którą stał stół z młyńskiego kamie-
nia, chłopi darli łub (korę), spopielała twarz brata. Teraz, słychać, nie ma  
i starej alei wiodącej do dworu. Odległa o wiorstę wieś wyciągała ku grun-
tom niczyim, rósł >kołchoz<, padała lipa za lipą, aż z obu ścian drogi stanął 
rząd chałup”39.

Ідэя „расстання з беларускімі Калюжыцамі, – як заўважае польскі 
літаратуразнавец С.Уляш, – прадстаўлена ў выглядзе татальнага 
знішчэння свету польскіх двароў. Гібель датычыцца ранейшых форм 
стасункаў паміж панам і селянінам, двара і краявідаў, якія яго атачаюць. 
Падзеі Першай сусветнай вайны і рэвалюцыі зруйнавалі пачуцце 
прыроджанага ладу, у якім кожны меў сваё акрэсленае месца, дзе людзі 
вырасталі з грунту „як расліны – боскай воляю – адны вышэй, другія 
ніжэй”, дзе „ўсе былі блізкімі, роўнымі сабе”40. Намаляваная ў творы 



Bibliotekarz Podlaski

Pr
ob

le
m

y 
im

ag
ol

og
ii

98

Mikałaj Chmialnicki, Powieść Melchiora Wańkowicza „Szczenięce lata” w świetle imagologii

41	 Бахановіч, Н. Беларуская тэма ў польскай літаратуры / Н.  Бахановіч // 
Літаратурная карта Еўропы: кантакты, тыпалогія, інтэртэкстуальнасць / А. В. Вальчук  
[і інш.]; навук. рэд. М.  У. Мікуліч / Нац. акад. навук Беларусі, Ін-т мовы і літ. імя 
Я. Коласа і Я. Купалы. – Мінск : Беларуская навука, 2012. – С. 216.

42	 Ваньковіч, М. Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. –  
с. 107.

43	 M. Wańkowicz, dz. cyt., s.102.

драма гвалтоўнага знікнення звычаяў, традыцый, жыцця па прычыне 
гісторыка-палітычных і ваенных катаклізмаў упісвае Шчанячыя гады  
ў багатую літаратурную традыцыю, на што ў свoй час слушна звярталі 
ўвагу даследчыкі: „Беларускі дыскурс тут прадстаўлены ў рэчышчы 
традыцый А.Міцкевіча – праз апісанне агоніі старашляхецкага 
ладу… Матыў ператварэння „крэсаў” у „могілкі” Рэчы Паспалітай, 
на пахаванні якой штогод усё менш і менш прысутных, спалучаецца  
з матывам незваротнасці „шчанячых гадоў”41. 

Бінацыянальнае паходжанне Мільхіёра Ваньковіча, беларуская 
ментальнасць мастака, няхай сабе і прыхаваная, а таксама 
прыналежнасць да знакамітага роду абумовілі своеасаблівасць 
„краёвай рэцэпцыі” ў Шчанячых гадах. Пры асэнсаванні праблем 
„тутэйшасці” Ваньковіч праяўляе высокую культуру і талерантнасць, 
аднак не пазбягае дыскусійных зон такога „сумеснага лёсу”. 
Пісьменніцкі погляд на Усход ад Мінска таксама фіксуе пэўныя 
адрозненні, адметнасці тутэйшага, „крэсовага” быцця, напрыклад:  
„Нават фармулёвачка „колькі не шкада”, спатыканая ў Каралеўстве, 
тут не мела месца быць”42. Ці яшчэ адно назіранне: „Na wprost ganku, 
nie takiego tam >polskiego< ganku, jak bywają we dworkach na mazo-
wieckich piaseczkach...”43.

У такім падыходзе М.Ваньковіч выразна адрозніваецца ад некаторых 
іншых пісьменнікаў-ураджэнцаў сумежжа, напрыклад, Фларыяна 
Чарнышэвіча (1895–1964), які нарадзіўся, як вядома, непадалёку ад 
Бабруйска і заявіў пра сябе трылогіяй Надбярэзінцы (Віцька Жывіца  
(з прадмовай М.Ваньковіча), Хлопцы з Навашышак, Лёс пасынкаў). 

Вельмі паказальныя акалічнасці і факты: мастацкі час дзеяння  
ў творах Ф.Чарнышэвіча абазначаны 1911–1923 гг., што збліжае іх  
з аповесцю Шчанячыя гады і іншымі творамі М.Ваньковіча. Акрамя  
таго, цікавым чынам у пісьменнікаў пераплятаюцца жыццёвыя  
і творчыя локусы: Мінск, Барысаў, Бабруйск, Асова, Ігумен, Нароўля, 



Bibliotekarz Podlaski

Pr
ob

le
m

y 
im

ag
ol

og
ii

99

Mikałaj Chmialnicki, Powieść Melchiora Wańkowicza „Szczenięce lata” w świetle imagologii

Рагачоў, Магілёў, Сыч, Калюжыцы, Шабынкі і шмат іншых гарадоў, 
мястэчак і вёсак арганічна ўпісаліся і ў тканіну твораў абодвух аўтараў, 
і ў іх асабістую біяграфію. Падобна склалася і жыццё пісьменнікаў. 
Ім абодвум лёсам было наканавана трапіць у эміграцыю, з той толькі 
розніцай, што М.Ваньковіч апынуўся ў ЗША, Францыі, Ф.Чарнышэвіч 
– у Аргентыне. Настальгічныя пачуцці, безумоўна, вызначылі пафас 
і тэматыку іх творчасці. Аднак праблемы, узнятыя ў творах гэтых 
пісьменнікаў, былі розныя. Польскія навукоўцы, высока ацэньваючы 
патрыятызм Чарнышэвіча44, схільныя прачытваць яго творы ў святле 
свядомай „заідэалагізаванасці і палітызаванасці”, якая праяўляецца  
ў намеры аб’яднаць палякаў і беларусаў, у закліку „да агульнай згоды 
і арганізацыі польска-беларускага люду на барацьбу за агульнае 
грамадзянства, за агульныя хату і долю”45. Трагедыя аўтара і герояў 
трылогіі бачыцца найперш у тым, што „зламалася ў нас вера ў Польскае 
Падняпроўе”. 

Хоць Чарнышэвіч і рабіў час ад часу ў творах публіцыстычныя 
акцэнты на „суладдзі”, добрасуседскім супольным жыцці палякаў 
і беларусаў, сюжэтна ўзаемаадносіны паміж народамі паказаны 
таксама праз з’явы іншага характару. Беларусы, паводле Чарнышэвіча, 
арганізоўваюць „напады” на палякаў. I ствараецца ўражанне, што 
палякі-падбярэзінцы жылі „як на вулкане”. Беларусаў сам аўтар 
называе эўфемізмам – „пабрацімамі”, а вуснамі сваіх герояў – „гадамі”. 
М.Ваньковіч не дазваляе сабе такіх нацыянальных і ідэалагічных „па-
сажаў”. Адзначанай прысутнасці „польскай вышэйшасці” ў творах 
прадстаўніка славутага роду Ваньковічаў, чалавека з прасторы куль-
турнага сумежжа, мы не заўважым, нягледзячы на тое, што аўтар-на-
ратар прызнае існаванне тут дзвюх праўдаў: „Rozrachowały się dwie 
prawdy. Kresom to nie nowina… Ziemi tej to nie pierwszyzna, dziejom 
nie pierwszyzna, pamięci lat kresowych nie pierwszyzna i Bogu nie pierw-
szyzna w niebie, i mądremu porządkowi świata, i Wiecznemu Rozumowi,  
i Wiecznej Dobroci, które jak słońce przenikają świat... Dwory kresowe 
już zmarły. Ich byłych mieszkańców odprowadza raz po raz na cmentarz 
coraz szczuplejsza garstka w zrudziałych okryciach”46.

44	 W. Maciąg, Zarys dziejów literatury polskiej, Wrocław 1990, s. 187.
45	 Pawlikowski M K., Braciom z nad Berezyny // [fuzja czasopism:] Lwów i Wilno. – 

1949. – №123.
46	 M. Wańkowicz, dz. cyt., s. 129.
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47	 M. Wańkowicz, Anoda-katoda. Było to dawno, Kraków, 1986, s. 121.
48	 Ваньковіч М., Шчанячыя гады / Ваньковичи: энциклопедия. – Mинск, 2012. – с. 113. 
49	 Тамжа, с. 113.

Польскі пісьменнік у адным са сваіх твораў наступным чынам 
разважаў аб стаўленні тутэйшых магнатаў-землеўладальнікаў  
і шляхты да традыцый і мовы беларускай зямлі (падобныя рэфлексіі 
можна знайсці і ў аповесці Шчанячыя гады): „Што характарызуе 
крэсовых земляўласнікаў, дык гэта тое, што яны любяць беларускую 
мову і ахвотна размаўляюць на ёй. Вось і цяпер сыплюцца беларускія 
анекдоты і апавяданні. Пан Мехежынскі – непераўзыдзены талент – 
перапранаецца ў беларускую бабу і сола вытанцоўвае лявоніху. Пасля 
пачынаюць хорам спяваць „Ой там, на гары, ой там, на крутой”. Пе-
сенька гэтая мне здаецца з расійскім налётам. Але ж затое мелодыя – 
чыста беларуская. Канец фразы абрываецца, паніжаецца ў танальнас-
ці і цягнецца аж да вычарпання дыхання. Вось такія забавы даносяцца 
з усіх бакоў з беларускіх палёў”47.

М. Ваньковіч падкрэслівае шматнацыянальны і поліканфесійны  
характар аўтахтоннага насельніцтва „крэсовых” тэрыторый. Тут  
жылі спрадвеку беларусы, палякі, яўрэі (гэтыя „цары карчмы”, як іх  
называе аўтар), з’яўляліся час ад часу латышы. Мясцовыя жыхары  
нават далі бацьку героя мянушку „жыдоўскі кароль” па прычыне пад-
трымкі яўрэяў і заснавання для іх мястэчка „Зосін”48 [c. 113]. У ма- 
ёнтку панавалі свае законы і правілы ў адносінах да яўрэяў:  
„У новазбудаваную сінагогу бацька ўрачыста ўносіў Дзесяць запаведзяў. 
А Чэся, калі ён пачаў гаспадарыць, наведала дэлегацыя жыдоў-
канакрадаў, ад якіх ён даведаўся, што павінен плаціць страхавы пада- 
так ад крадзяжу коней, які выплачваюць усе грамадзяне, і толькі 
„нябожчык пан Меля (скарочаная форма ад Мельхіёр) не плаціў,  
а значыць быў членам зладзейскага клуба.. honoris causa за заслугі 
перад жыдоўствам. Чэсь сказаў, што калі бацька быў Давідам, то ён, 
калі хоць адзін конь знікне, акажацца Аманам і ўсіх жыдоў з Зосіна 
павысяляе. Нашы жыдкі былі пачцівыя і нічога супольнага з „жулікамі” 
не мелі, але, відаць, кроўная салідарнасць была настолькі моцнай, што 
коні знаходзіліся ў бяспецы”49. 

Узнікае ў аповесці Шчанячыя гады і тэма нацыянальна-вызвален- 
чага паўстання 1863-64 гг., якая абумовіла праблемна-тэматычныя  
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50	 Тамжа, с. 112.
51	 Тамжа, с. 112.
52	 Тамжа, с. 112.
53	 Тамжа, с. 112.
54	 Тамжа, с. 112.

і філасофска-эстэтычныя пошукі многіх польскіх пісьменнікаў 
апошняй трэці ХІХ стагоддзя: „Бацька, які памёр, калі мне было два 
месяцы, маладым хлопцам, студэнтам права ў Кракаўскім універсітэце, 
быў схоплены ў паўстанні са зброяй у руках, грашыма і пячаткай 
атрада. Прысудзілі яму смяротнае пакаранне. Дзякуючы ўплыву 
сям’і і ўлічваючы малады ўзрост, бацька быў сасланы на пажыццёвае 
пасяленне”50 [c. 112].

Герой успамінае пра тое, як яго бацька ў пакаранне за ўдзел  
у паўстанні выслалі ў Сібір, а ён адтуль пісаў лісты, „якія і дагэтуль 
з шанаваннем захоўваюцца ў кедравай шкатулцы, напісаныя роўным 
бісерным почыркам тых часоў, лісты, напісаныя старэнькай маці, 
якую ён ніколі ўжо не ўбачыў і якія з’яўляюцца цікавым дакументам 
рамантычнай эпохі”51 [с. 112]. Прабыў бацька ў высылцы дзесяць 
цяжкіх гадоў, але жыў з надзеяю вярнуцца ў родны дом і вольную 
краіну: „Кожная Куцця (а было іх дзесяць) выклікала прылівы 
з’едлівай тугі <…> Пасля дзесяцігадовага выгнання, у выніку амністыі, 
бацька вяртаецца ў родны край і асядае ў Калюжыцах”52. Маёнтак 
пасля паўстання „знаходзіўся пад секвестрам, і жахлівая працэдура 
канфіскацыі цягнулася надзвычай доўга (яна канчаткова скончылася 
„пазбаўленнем спадчыны сына-вырадка”, дзякуючы чаму Калюжыцы 
былі ўратаваныя)”53. У сям’і як дарагія рэліквіі захоўваліся ўсе 
бацькоўскія рэчы: „На фотаздымку, які захоўваўся з часоў, калі бацька 
ішоў на паўстанне, худы хлопец у венгерцы, абцягненай поясам, 
зашпіленым спражкай з выявай белага арла, у штанах з буфамі, 
увабраных у халявы доўгіх ботаў (як іх насілі стралкі Мераслаўскага), 
з рукой, абапёртай на вялікую кніжку да набажэнства, і з доўгімі, 
амаль да плячэй, кудзерамі валасоў”54. 

У Шчанячых гадах М. Ваньковіча чытач сустрэне таксама не 
адну згадку і пра Мінск, што надае твору гістарычна-канкрэтную 
аснову, якая набывае пад пяром пісьменніка модус мастацкасці. Так, 
напрыклад, пасля вяртання з Сібіры бацька героя-наратара, „экс-
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55	 Тамжа, с. 112.
56	 Тамжа, с. 114.
57	 St. Piasecki, Głosy o „Szczenięcych latach” i „Opierzonej rewolucji” M. Wańkowicza, 

„Wiadomości Literackie” 1935, nr 7, s. 8.

выгнанец”, аддаўся грамадскай працы настолькі, наколькі гэта было 
мажліва ў той час і ў тых умовах (васьмідзесятыя гады ХІХ стагоддзя): 
засноўвае афтальмалагічны шпіталь у Мінску, навучае шэраг людзей 
са свайго маёнтка, а ўрэшце засноўвае разам з яшчэ адным вядомым 
тагачасным грамадскім і культурным дзеячам Эдвардам Вайніловічам 
Мінскае сельскагаспадарчае таварыства55. Яшчэ адзін паварот  
у сюжэтнай лініі выведзе нас, чытачоў ХХІ стагоддзя, да мінскага тэатра 
(сёння – гэта будынак Купалаўскага тэатра), які наведвалі мясцовыя 
землеўладальнікі і не толькі. Вось выпадак пра паездку ў гарадскі 
тэатр мясцовых жыхароў, пра які ў аповесці распавядаецца дасціпна  
і з гумарам: „Чаму так хутка вяртаецеся? – пытае бацька дваіх вясковых 
улюбёнцаў, якія ўпершыню ўбачылі Мінск і якіх ён рэкамендаваў  
з уласнаручна купленымі білетамі размясціць на галёрцы ў тэатры. – 
Ці не спадабалася? – Вой, вельмі хораша гралі. Мы музыку да канца 
слухалі. Потым пацягнулі ўгору нібы цэлую сцяну, нешта быццам бы 
сапсавалася ці што, за сцяной сядзелі ў пакоі свае людзі і балбаталі 
аб сваіх справах – ну, мы і вышлі”56. Таксама ў аповесці згадваецца 
Сляпянка – радавое гняздо другой лініі Ваньковічаў.

Калі ж асэнсоўваць мастацкую дамінанту твора Ваньковіча, 
нельга не заўважыць, што вызначальнай для яе з’яўляецца 
наступная тэндэнцыя: рэалістычнасць у паказе праўды жыцця 
дасягаецца не праз фактаграфічнасць (хоць і гэта прысутнічае),  
а стрыжнявая вось фарміруецца не столькі праз падзейнасць,  
колькі праз перадачу духу часу, канкрэтна-гістарычную дэта- 
лізацыю, праз канцэпцыю ўсяго твора. У гэтым М. Ваньковічу 
найбольш дапамагае ўвядзенне аўтабіяграфічнага героя, які 
фарміруе мастацкае дзеянне, своеасабліва структурыруе жы- 
ццёвы матэрыял, вызначае яго адбор і ідэйна-мастацкую 
напоўненасць. Гэтым было дасягнута незвычайнае адзінства аўтара, 
апавядача i героя, што, у сваю чаргу, вызначыла спавядальны харак- 
тар нарацыі. Нездарма адзін з польскіх даследчыкаў ужо ў 1930-я 
гады пісаў, што твор М.Ваньковіча з’яўляецца „кранальнай чалавечай 
споведдзю”57.
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58	 A. Ziółkowska, Na tropach Wańkowicza, Warszawa, 1989, s. 34.

Не можам абысці яшчэ і таго моманту, які звязаны з паэтыкай 
ваньковічаўскага твора і які выяўляе этнакультурныя асаблівасці 
функцыянавання мастацкага слова ў канкрэтным рэгіёне, а таксама 
ў сілавым полі вядомай мастацкай традыцыі. Многія даследчыкі 
небеспадстаўна называюць М. Ваньковіча ў шэрагу тых, хто працягнуў 
традыцыі шляхецкай гавэнды: „Ваньковічаўская школа паўстала  
з шырокай творчай традыцыі багатай, жывой прозы так званых 
крэсаў. Шчодрая ўсеахопнасць слова яднае пісьменнікаў адной моўна-
стылёвай аўры, калі так можна сказаць, аўры тамтэйшага рэгіёну: 
Міцкевіча, Ваньковіча, Прушынскага. Мова гэтая квяцістая, жывая, 
паўсталая на стыку дзвюх цывілізацый”58. Каб перадаць мясцовы ка-
ларыт, самабытнасць убачанага і пачутага, М.Ваньковіч неаднойчы 
аздабляе свой расповед беларускімі слоўцам ці выразам – і гэта не 
нейкія там аўтарскія штучкі, гэта свядомая зарыентаванасць на ад-
люстраванне этнакультурнай адметнасці рэгіёна (напрыклад, „А каб 
жа цябе трасца мардавала”, прыпеўка  „Адзін лапаць, адзін бот, дык 
на тое трудны год” і г.д.).

Спалучэнне фактаў і суб’ектыўных уражанняў, дакументальнай ас-
новы і анекдота, эпічных фрагментаў і лірычных партый, зададзенасці 
і аб’ектыўнасці, рэалістычная дэталізацыя – вось той арсенал вобраз-
на-выяўленчых сродкаў, якія адметна фарміруюць мастацкі свет і на-
ратыўную стратэгію аповесці Шчанячыя гады М. Ваньковіча.

Такім чынам, неардынарны жыццёвы і творчы шлях Мельхіёра 
Ваньковіча, а таксама яго творчасць, заснаваная на канкрэтна-гіста-
рычных беларускіх рэаліях, аўтабіяграфічным матэрыяле, уяўляюць 
нязменную цікавасць, а знаёмства з яго аповесцю Шчанячыя гады ўз-
багачае сучаснага чытача краязнаўчымі пазнаннямі, эксклюзіўнымі 
ведамі па гісторыі, традыцыях, шляхецкай культуры Беларусі пачатку 
ХХ стагоддзя.
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POWIEŚĆ MELCHIORA WAŃKOWICZA SZCZENIĘCE LATA  
W ŚWIETLE IMAGOLOGII

Artykuł polemizuje z białoruskim dyskursem wokół prac popularne-
go polskiego pisarza Melchiora Wańkowicza. Autor artykułu gruntownie 
analizuje opowieść Szczenięce lata (1934) w świetle komunikacji interkul-
turowej, wykorzystując literackie i badawcze konteksty tematyczne. Biało-
ruski accent powieści Wańkowicza (chronotopy autobiograficznych boha-
terów, krajobrazu, cech narodowych) jest omawiany w świetle imagologii 
i zagadnień duchowych oraz estetycznych. 
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Słowa-klucze: pogranicze kultur, Melchior Wańkowicz, tematy narodowe, 
autentyczność przekazu, typologia, estetyka

„THE PUPPY YEARS” BY M. VANKOVICH  
IN THE LIGHT OF IMAGOLOGY

Summary

The article deals with the Belarusian discourse in the works of the 
famous Polish writer Melchior Vankovich. The author of the article tho-
roughly investigates the tale „The Puppy Years” (1934) in the context of 
intercultural communication, taking into account the present knowledge 
of the issue. The Belarusian component in Vankovich’s work (chronotope, 
an autobiographical character, landscape, features style, national charac-
ter) is described in the light of imagology and the system of spiritual and 
aesthetic coordinates.

Key words: Cultural border, Melchior Wańkowicz, national motives, au-
thentic imagery, literary influences, typology, aesthetic system


